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E I «  f i /. P  t M l  ti r
‘lvre 3 frí- ^félévre |  frt 50 kr. -  A gazd. fiók 

' A"_~ “ ..................... frt.

kiadóhivatalhoz

eKylwt tagjainak: egész övre 2 frt, félévre 
Egyes szám ára 10 kr.

Előfizetési pénzek reclaniatiók
'.ondók.

Szerkeszti és kiadja :
A m u r a sz o m b a ti  g a z d . f ió k e g y le t .

A szerkesztésért felelős :
H O R V  Á T II G Y Ö R G  Y.

Kéziratok, levelek s egyéb szerkesztőségi közlemények 
a szerkesztőséghez küldendők.

Hirdetési «lij : 1 hasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 10 kr 
többszöri hirdetésnél soronkint 6 kr. Bélyegdij 30 kr. 

íiyiltt.ér petitsora 25 kr.

Biztosítsuk vetéseinket.
Még itt sincsenek a zivatarok s már

is a szélrózsa minden irányából jönnek a 
hírek a jégverésekről, melyek a gabo
nákban jelentékeny károkat okoztak s 
a szegény mezőgazda termését oly ko
rán semmivé tették.

Nagyon szomorú, hogy daczára a 
keserii tapasztalásoknak, melyekre a 
legutóbbi elemi csapások a mezőgazdát 
megtanították s daczára a biztositó in
tézetek kedvezményeinek: még se ve
hető rá sok a gazdák közül, hogy ve
téseiket a jégkár ellen biztosítsák: saj
nálja ama néhány kinyi illetéket s ké
szebb inkább mindenét a veszélynek 
kitenni. A biztosítási kedvezményről szól
va, meg kell említenem, hogy mindazok, 
kik a fiókegyletnek tagjai, egyelőre a 
jégkár elleni biztosításoknál 6 százalék- 
téli engedményt nyernek.

Es miért nem biztosítanak a gazdák? 
Egy jó része nem ismeri a biztosítás 
áldásos hasznát, ugy okoskodik: apám 
sem biztosított s daczára a jégverések
nek, megélt kis birtokából, minek biz
tosítsak én, valahogy én is csak elten
gődöm. Nem tudják továbbá, hogy mai 
napság még ebből a roszból többet vár
hatunk, mert le vannak már pusztítva 
ama erdőségek, melyek a felhőképző
désre jótékony hatással voltak.

Hiába írnék erről a fent említettnek,

ők — mint mondani szokták — már 
csak a régi szokásnál maradnak.

Van még egy része a gazdáknak, 
kik ismerik ugyan az intézmény üdvös
ségét, de várnak-várnak, addig halaszt
ják, míg többnyire elkéstek, mert a 
jég már a hátukon. Ká biztosítani akar, 
biztosítson azonnal, a fizetés egy, akár 
májusban, akár júniusban biztosit.

Egy eset van még, mely a közön
séget elidegeníti az ily biztosítástól s 
e baj a biztosítási intézeteken múlik.

Ugyanis a kár felbecslése s a biz
tosított összeg kifizetése halasztafik el 
olyannyira, hogy az illető nem egyszer 
erre az óhajra fakad: bárcsak ne is 
biztosítottam volna, most se gabonámat 
le nem hordhatom, se a kárt fel nem 
becsülik. Tudjuk, hogy egyszerre min
denhova nem küldheti ki a társaság 
ügynökeit a kár felbecslése végett, de 
iparkodik eme kötőimé íek is mindin
kább megfelelni, a jó'eredmény nem 
lóg elmaradni.

Azon kérdésre, hogy mennyibe ke
rül a jég ellen való biztosítás, könnyen 
kaphatunk feleletet, ha bármely intézet
nél vagy társaságnál tudakozódunk. Ná
luk már statisztikai adatok szerint ki 
vannak számítva a táblázatok és a do
log természeténél fogva a jégkárnak 
nagyobb mértékben kitett vidékeken na
gyobb dijat szednek, mint oly vidéke

ken, ahol ritkábban fordul elő jégeső. Így 
például Vasmegye többet, Sojiron és 
Zalamegye kevesebbet fizetnek. A „ma
gyar gazdák jégbiztositási szövetsége “ 
itt Vasmegyében a búzát 100 frt után 
N O  írt, a rozsot és a tavaszi búzát 
160  frt, a répát 1-90 Írtért biztosítja: 
de a fizetendő díjból leszámítanak a 
szövetség tagjainak 20V ot, a gazda
ság' egyesület tagjainak azonkívül 6°f„-ot.

Ha valaki nem volna tisztában av- 
val, hogy kinél biztosítsa vetéseit, ak
kor forduljon bizalommal a „muraszom
bati gazd. fiók-egylet*4 titkárához, Ta
kács 11, Istvánhoz, aki készséggel lóg 
megbízható firmát ajánlani és ezen aján
latot annál is inkább fogadja el a gazda, 
mert a „muraszombati gazd. tiókogylet44 
tagjainak kedvezményt nyújt a társulat.

Ti mezőgazdák jiedig vessetek el 
minden előítéletet, számítsatok s rá fog
tok jönni, hogy:

b iz t o s í t s u k  v e t é s e in k e t !

Pénz- és hitelviszonyaink.
Pénzügyi- és hí tel viszonyaink — mint 

tapasztalatból tudjuk — tetemesen javultak. 
A pénzforgalom hazánkban jelentékenyen 
emelkedett, hitelünk a külföldi péuzpiaczo- 
kon javult, a valuta a teljes értéket bizto
sítja s rövid idő múlva azt fogják észrevenni, 
hogy amiből sok van — az a pénz! Pénz
intézeteink a betétek után a kamatokat te
temesen leszállították, miután a betétek nem 
állanak arányban a kereslettel. Hogy a tőke

Féltékeny.
A hold sötét felhők mögé rejtő hűl vány ke

rek képét. Sűrű, ködös, vük homály borul u vi
dékre . . .

Az est-alkony uéma eseudjébeu megszólal a 
falu kis harangja, melynek érczes hangja imára 
szólítja a falu lakóit- A kedves hangok elhang
zása után ismét siri néma csend borul a vidékre, 
melyet nélia-uélia csak egy-egy kutyaugatás za- 
var meg.

A kripta /.erű csendben, a falu alsó végén, 
boldog érzésekkel telt kebellel sétál -  egy kőház 
előtt — Barna Pista. Szive hevesen dobog . . . Ma 
bárom év«. hogy utoljára öl -lte k-blére szive vá
lasztoltját. Ma este mállót! bárom bosszú eve, 
hogy fogadást tettek Julcsával -  a falu legszebb 
leányával -  hogy szeretni fogják egymást a tá
volban is Megesküdt-k mindenre,  ami csak szent, 
hagy tiü k maradnak egymáshoz a esküjüket torro, 
édes csókkal pecsételték, mely után felhangzott: 

Isten veled falu szépei 
El kell válnunk három évre . . .
El kell mennem katonának,
Szolgáiul kell a  hazámat

Másnap reggel az őszi nap sugarai még gyé
rén törtek át a sürü köd tömkelegen, midőn 
Barna Pistának kocsira kellett ülnie. A kocsit 
gyönyörű két világos pej ragadta mint uarkauy ,

min'ha c-ak örökre el akarták volna vinni Bírna 
Pistiit, a faluból ugy repültek vele . .

Barna Pi»tH, midőn Julcsa házuk elé ért, még 
egy ,1 .teli hozzádot" mondott a virágos ablakból 
nézegető — legszebb virágszáluuk. Julcsa nem 
birt szólni, csak zsebkendőjével intett a távozónak, 
mely után künnyzáporral öntözte virágait.

Barna Pista szivében is annál nagyobbak 
voltak a viharok, minél ismeretlenebbeknek tűn
nek fel előtte a vidék virányai, melyeket szomorú 
arczc/.al vizsgálgatott.

A mikor ezek történtek, azóta háromszor 
fedte már a kisded falu környékét hó . . . S há
romszor virult a táj újra, mióta Barna Pista nem 
látta kedves faluját, hol ezen idő alatt annyi könny 
hullott érte . . .

Lágyan ringatja az őszi s/.ellő a lombtalan 
ták ágait. A hold pazarul hinti ezüstös sugarait 
a csendes, szuunyadozó vidékre, midőn Barna 
Pista örömtől dagasztott kebellel várja kedvesét 
azon a helyen, hol ma három éve búcsút vettek 
egymástól

— Nehéz a várás! sóhajt fel Pista. — Talán 
nem is tudja Julcsa, hogy őt én itt várom. — 
Vagy tán elfelejtett — megszegte esküjét?

Oh nem ! ő ezt nem tette . . . Hiszen itt a 
Teremtő nagy templomában — a Szabad ég alatt 
h természet ölén esküdött hűséget.

Barna Pistát e méla gondolataiban e nótának 
szomorú melódiája zavarja meg:

„Oh bocsáss meg, hogy szeretni mertelek;
Hiszen arról szivem nem tehet." stb.

Barna Pistát önkénytelenül vonzák e hangok. 
ILohati őrülten egész a kis szaltn&fedelű házig, liOU-

nan a szomorú nótának hangjai betöltik a hold
világos, csendes est hűvös őszi levegőjét.

Körültekintget s azután halk léptekkel megy 
a kis viskó ablakához betekinteni. S óh ég ! ott 
látja Julcsát, ki éppen egy logéiiykóvel settenke
dik, mig a többi leány dalolgatva hajtja a fonó
ban rokkáját.

Barna Pistának niiudeu vér az arczába szö
kött a látottakra.

— Mindent hittem, csak ezt nem. hogy Julcsa 
képes legyen felejteni. 0, ki forró könuyek között 
borult vádamra s megesküdött, hogy inig távol 
leszek, nem fog szeretni senkit e világon és ő 
Csalfa, hűtlen lett, megszegte esküjét?

Pista szivében a fájdalom ütött tanyát, pedig 
néhány nappal ezelőtt — ott Ciehországba.i — 
mindenét, talán lelke üdvösségét is feláldozta volna 
Julcsa hűségéért s az első viszontlátásra minden 
bajaszála égfelé emelkedik, niiudeu reményét el
vesztette.

— Meglakolsz esküt szegő, csalfa leány hűt
lenségedért! Itt a kendő, mit szerelmed, hűséged 
zálogául adtál a válás perezében . . .  Es te mégis 
hűtlen lettél? El tudtad felejteni azt, kinek — 
állításod szerint — kendőddel szivedet adtad oda? 
Én nem hiszem, hogy te, ki megesküdtél a fejünk 
felett ragyogó holdra, csillagokra, hogy enyém 
leszesz örökre — megszegted volna esküdet ? Ha 
igen — Isten irgaimuzzou, hűtlen !

A kakasok már régen elsőt kukorikoltak, mi
dőn a fonóból a leányok hazafelé indulnak. Barna 
Pista rohan, mint kit fúriák űznek egész Jnlcsáék 
házáig, hol a kapuban meghúzva magát — várja 
Julcsát, mert ma okvetlen beszélni akar vele. Meg



zsarnoksága hazánk gazdasági viszonyaira 
bénitólag hatott és inár-már tűr hét len volt, 
mindazok legjobban érezték, kik a hatalom 
kegyére voltak utalva.

Nem szenvedhet kétséget, hogy eme pénz
ügyi viszonyaink javulása mellett mezőgaz
dasági viszonyaink is tetemesen javulnak és 
jobb jövőnek néznek elébe. A földbirtok ér
téke rohamosan emelkedik. Oly földbirtokokra, 
melyek néhány év előtt 50 ezer írtért vá
sároltattak, ina 1 0 0  ezret adnak kölcsön és 
eme viszonyaink javulásával a magyar föld
birtok értéke a külföldi birtok becsértékének 
színvonalára emelkedik és nagy mérvben nö
veszti hazánk hitelképességét.

Örömünket csak az rontja, hogy a ma
gyarországi földbirtok legnagyobb részt kül
földi kölcsönökkel terhelvék, mely kölcsönök 
törlesztése évekre lekötve van, mi némileg 
a külföldi pénzpiaczokon jellemzőleg hat 
pénzügyi és hitelviszonyainkra.

Pénzintézeteink a nagymérvű betétekkel 
szemben egyfelől és a csekély pénzkereslet
tel szemben másfelől, a betétek után a ka
matlábat leszállítani kénytelenittetnek. Azon 
hitelképes birtokos, kinek a külföldi hitelin
tézetnél hitel nyujtatik, ép oly olcsó kamat 
és előnyös fizetési feltételek mellett szerez
heti be pénzszükségleteit hazai pénzintéze
teinknél és nem szükséges a külföldi kölcsönt 
igénybe venni, mi által hitelünk a külföldi 
pénzpiaczokon tetemesen emelkedik s a hazai 
intézeteink pénzforgalma is hasonló mérvben 
emelkednék.

A mondottakból önként értetődik, hogy 
hazai pénzintézeteink nagyobb hatalommal 
fognának bírni a nyílt piacz felett és állásuk 
kielégítően csak abban az esetben szilárdul
hat meg, ha a betétek a kölcsönökkel pa
rallel egymás mellett folynának, mely esetben 
pénzintézeteink a betétek után magasabb 
kamatokat és másrészről előnyős és olcsó 
kölcsönt nyújthatnának. Szükséges is, hogy 
a hazai tőkének el helyeztetése hazai pénz
intézeteinkben eszközöltessék már azért is, 
hogy a pénzkeresletnek hazai intézeteink 
eleget tehessenek.

Szokjanak le pénzkereső földbirtokosaink 
azon téves felfogásról, bogy a külföldi pénz
intézeteknél 30—40 évi részlettörlesztésre 
felvett pénzkölcsön olcsóbb kamat mellett 
szerezhető meg, mint. hazai pénzintézeteink
ben; és mint tapasztalatból tudjuk, a külföldi 
intézetek által eszközleudő birtokbecslési 
eljárás tetemes költségekkel van egybekötve 
8 gyakran megtörténik, hogy a földbirtok 
valóságos értékére alig adnak az érték egy- 
harmadának megfelelő pénzkölcsönt, uug ha
zai pénzintézeteinkben a tényleges becsér
téknek kétharmadát is adják. Sőt véve azon 
esetet, hogy hazai vidéki pénzintézeteink 
nem rendelkeznek a kö csönkereső által szük-

akarja tudni kiért szegte meg esküjét, ha már 
csakugyau megszegte.

Szivét mintha keresztül szúrták volna, midőn 
látja, hogy Julcsa nem maga, hanem egy legény 
oldala mellett jön most is haza . . .

Szeme szikrázik a haragtól ; de azért Julcsát 
megszólítja, a ki a hosszú távoliét után is hányját 
rögtön felismerve, minden habozás nélkül Pista 
vállára borul s örömkönnyeivel öntözi vállát — 
ép oly hévvel, mint ezelőtt három évvel, átölelve 
s még a bucni-csóknál is édesebb csókkal bizo
nyítja hűségét.

Bírna Pista magánkívül van, szólni sem képes, 
úgy tetszik neki, mintha elakadt volna a szava, 
áll mint egv darab fa . . . C<uk akkor tér ma
gához, midőn Julcsát kísérő legény szavait hall ja :

— Pista bácsi! Mikor jött haza? U g y - e  en
gem meg sem ismer? E szavak hallatára Pista 
átöleli Julcsa derekát s egy éd-3  csókot nyomva 
ajkára, mert Julcsa megtartotta esküjét. . . . Akitől 
Ő féltette, az testvér öc-Cse volt Julcsának, ki 
csupán azért kisérgette Julcsát, hogy a falu leg
szebb leányának ne kelljen a falu felső végén lévő 
fonóból, este későn egyedül hazajárnia. F. K

Olga húgom gondolatai.
i  gényes fekvéssel, életvidor környezetben 

terül el elöltünk a hegy övezte erdei lak. A ma
gaslat egy tisztásáról lá th a tn i a hata lm as folyam 
ezüstös hullámait. Sürü nyírek által jól elrejtve 
csak a fehér sáv árulja el, hogy a napsugár/ott

séges tőke felett, ezen esetben is sokkal 
előnyösebb feltételek mellett szerezhető meg 
a felvenni szándékolt pénzkölcsön, ha ennek 
beszerzésével pénzintézeteink bízatnak meg.

Oly igazak ezen alapelvek, bogy ezek 
fölött, vitatkozni nem lehet s úgy hiszem, bogy 
minden egyes igaz s liü hazafi egyetért ve
lem azon feltevésben, hogy hazai vállalatain
kat, intézeteinket támogatni kötelességünk, 
mi által hazai intézeteink virágzását, forgal
mának növekvését mozdítjuk elő.

Végre még röviden meg kell emlékezni 
kisbirtokosaink hitelviszonyairól,melyek min
denesetre figyelmet érdemelnek és megérdem
lik, hogy ezen ügygyei bővebben foglalkozzunk.

A kisbirtokos gyakran szorongatott hely
zetben van és a várandó termésre kisebb- 
nagyobb pénzkölcsönt kénytelen felvenni. 
Kisbirtokosaink eme szorongatott helyzetük
ben fühőz-fához kapkodva — gyakran azon 
kényszerhelyzetbe jutnak, bogy vagy kényte
lenek birtokuktól megválni, vagy pedig vá
randó terményüket a kereskedőnek potom 
áron előre eladni A kereskedővel megkötendő 
pénzkölcsön mindenesetre rövid időre kirántja 
a szorongatott helyzet hínárjából, azonban a 
visszafizetés alkalmával ismét, pénzzavarba 
esik, fóleg rósz gabonaárak,rósz termés esetén.

Nem lehet szándékunkban kereskedőink 
ellen — kik a szorongatott helyzetben kise
g ített földművest segélylyel támogatják — 
panaszt emelni és nagyon téves azon állítás 
vagy nézet, hogy az ily módon eszközölt 
pénzkölcsön a főldmiveiőt a tönk szélére ju t
tatja. Nagyon téves azon nézet, hogy a ke
reskedő által meghatározott árak a termelő 
érdekeire és gazdasági viszonyaira nézve ká
rosak volnának, mert — mint tapasztalatból 
tudjuk — az ily előre eszközölt vétel és 
eladásra eszközölt kölcsönnek gyakran a köl
csönadó gabnakereskedő vallja kárát, ameny 
nyiben a szállítási határidő alkalmával átvett 
és előre megvett gabona majdnem mindig 
olcsóbb ár-nivón áll, mint tényleg megfi
zetve lett.

I)e van egy más módja is a megszorult 
földmivelő segélyezésének. Vidéki pénzinté
zeteink nagyon Helyesen cselekednének, ha 
időről-időre — különösen tavaszszal é;s az 
aratás kezdetén, a pénzsegélyre szorult egyes 
községek lakóinak — az illető községek elöl
járósága utján kölcsőneiket felajánlván, se
gítségére lennének a rendes vagyoni viszonyok 
mellett szorult helyzetbe ju to tt földmivelő- 
nek, kinek mód adatnék a felvett kölcsönt 
részletekben visszafizetni.

Kívánatos lenne továbbá, hogy minden 
nagyforgalmu városban — más nagyobb vá
rosok példájára — közraktárak alakulnának. 
A pénzintézetek lennének hivatva oly köz
raktárakat. létesíteni, hol a termelő és keres-

ahlak mögött, kuli az én kedven Olga húgom o tt
honát keresni.

Tizenkilenczszer vetette le az erdő téli köpe
nyét, hogy a tavasz cmngö dallamával üdvözölje
Olgát.

Az első dallam napsugárról szól, a komor 
szoba után szabadságról, nyitott ablakról. Imi egy 
iczi-piczi kis leányka tavaszi üdeséget, egészséget 
és vidámságot élvezhetett.

Ujjongó játék követte ezt n mező zöld pá
zsitján, inig lassan-lassan egyre nőtt a lányka s 
ha a városból és az iskolából hazajött, az ablakja 
alatt virágzó liod/a és orgona adta meg a .ho
zott Istent.*

Az erdő sziupompás játékába végül valami 
csodálatos dallam vegyült; büvös-bijos, hívogató 
csalogató bánatosan édes melódia. A s z ív  és arcz 
vére egyszerre hévült, szűk lelt a tizenkilenc/, 
éves keltei, melybe okúéiküIi nyugtalan-ág, ezél- 
nélküli vágy, gyásznélküli bú fészkelte be magát. 
A bimhódzó kebel mintha túl akarná szárnyalni 
a szélkorbácsolta folyam hullámainak zajongását, 
de mint ezek, partra nem akadt, hol saját pezs
gésének tajtékjában kielégítést nyerjen.

Ez is elmúlt, komor, egyhangú téli napok.
Újból köszönt reánk a tavasz és ujjongva, 

győzele.mittas mámorban perzselik a nap sugarai 
az erdő magas fáit,. Soha nem hallott vig madár- 
dal. IjN <*gy tizenkilenc/, éves szív kiséri az éne
ket, tizenkilenc/, éves ajkak susognak, álmado/.nak 
a tavasz nyelvén ősznélküli nyárról, végnélküli 
napsngávró', újból e dallam, újból ez Almok száll-

kedő a terményt elhelyezve, az ily módon 
beraktározott terményre pénzkölcsönt nyer
hetne. Az ily módon felállított közraktárak 
nagyban emelnék ezen város kereskedelmét 
és pénzforgalmát; a szorult, helyzetbe ju'ott 
földmivelő bevárhatná a? árak javulását és 
nem jutna azon kényszerhelyzetbe, termését 
potom áron eladn i; a kereskedő pedig kőny- 
llyebben eszközölhetné bevásárlásait, ameny- 
nyiben a felállítandó közraktárakból fedez
hetné eladásait.

Mindezekre nézve azt hisszük, bogy in
tézeteink töltik várható bölcseséggel oda 
fognak működni, bogy intézeteikben gyűmöl- 
csözés nélkül beverő tőkének elhelyezést 
biztosítsanak, nti által öninagukon s a föld- 
mivelőkön is segítenek és másrészről emelni 
fogják a városnak kereskedelmét, iparát és 
forgalma t.

Kecskemét. STEKN SOMA.

Kultúránk szegénysége.
A társadalom autonómiájának ereje az egye

sületekben nyilvánul Mert bár az emberek hiúsága 
is szerepet, játszik az egyesületek életében, komoly 
erkölcsi erő is érvényesül azokban.

Az egyesületi élet kifejlődéséből követke/tetni 
lehet a társadalmi erő mérvére s a társadalom 
szellemére.

Ha a magyar társadalomra ezt a mértéket 
alkalmazzuk, nem kapunk valami kedvező ered
ményt; de ha a jelenben ez nem is kielégítő, min
denesetre jobb jövővel biztat

Az általános társadalmi közöny mellett, a 
melyben különösen a kiváltságos és vagyonos osz
tály egyes tagjai tűnnek ki, jellemző a magyar 
egyesületi életre bizonyos arisztokratikus vonás, a 
mennyiben nagyobb érdeklődés mutatkozik bizonyos 
társulatoknak összealkotása iránt, mint ama nagy 
czélok iránt, melyek az illető egyesület feladatául 
tűzettek ki

A magyar társadalomnak nem annyira va
gyoni helyzetére, mint inkább szellemi érdekére 
jellemző, hogy egyesületeink — alig egy-két k i
vétellel rendkívül kevés, sót gyakran szégyen
letes anyagi erővel rendelkeznek, pedig csakis ez 
adja meg az üdvös működés lehetőségét.

S itt csak azokat az egyesületeket említjük 
fel. amelyeket pártolni minden rangú nemzet- és 
felekezetbeli embernek egyaránt legelső köteles
sége : ezek a magyar közművelődési egyesületek, 
melyek nagy feladataikhoz mérten valóbau szé
gyenletes vagyoni erővel rendelkeznek.

Úgy az erdélyrészi magyar közművelődési 
egyesület, mint a felvidéki magyar közmivelődési 
egyesület, a dunántúli közmivelődési egyesület s 
a Magyar Egyesület is, egyik-másik szép vagyon
nal rendelkezik s nagyon meg vagyunk elégedve a 
működéssel, melyet iiy egyleteink kifejtenek.

De ha összehasonlítjuk a mi egyesületünk 
anyagi helyzetét a külföld hasonló egyesületével 
s különösen a német Schulvere.n nal, akkor lát
juk, hogy Magyarország mily hátra van a külföld
höz képest. Hiszen a Schulverein-nak rendes évi 
jövedelme és kamata több mint egy magyar köz
művelődési egyesületnek összes alaptőkéje

Valóban sajnálattal kell elismernünk, hogy a 
magyar nemzetnek egy része még ma sem bir 
fogalommal a magyar közművelődési egyesületről

nak sihoz, ki oldalán ülve naphosszakon által ta
nító ót e csodás nyelvre, — ki megtanító őt, mint 
kell tavasz idején a folyó hullámainak susogásába, 
a madarak énekének titkaiba behatolni.

Holnap ismét itt lesz. Holnap, esküvője nap- 
jón, mely valamikor oly messze távolban tűnt 
c-nik fel, és mely most óriási sebességgel rohan 
feléje.

Holnap már hitvese lesz. Biitoka és király
nője egyaránt, kedvtelésének játékbabája és leg
hat almash támasza egy személybeu, mindene, min
dene a föld kerekén. Holnap már az övé leend 
— igen, az övé, csaknem kizárólag az övé, és a 
fehér házikó ott a nyírfák mögött már nem less 
többé »/. ő otthona.

Mdy bámulatosan csodás!
A/, e s t i  napsugarak körülarunyo/.zák a közeli 

dombon épüli templomnak ide látszó keresztjét. 
O-t, a dombon épült templomot díszítik már egész 
napon át húga és jó barátnői. Ünnepien menet 
kiséri öt holnap oda: a kicsi Jóiéul vezeti az 
okos szemű Manó, azután jő Juditli. az iskola 
idején már intim barátnője, kinek a Béla doktor 
jutott, Gyula — az ö Gyulájának — legjobb ba
rátja, azután az öröm és pillanatnyi fájdalom ve
gyes érzetében lépdel Margit testvére a . . . láj-
diuáut oldaliul és azután a többiek mind _ mind
. . , sakau . , .  és azután . . .  ö es o . . . a kiváncsi 
tömeg pedig seregekben tódul a templom felé.
------Vájjon szép menyasszony lesz-e? __  _ _
Az oltárt pedig orgona és bodzavirág disziti. Igaz 
ugyan, hogy Mali néni azt mondotta: „Kedvaa

F o ly ta tta  a  m e llék le ten .



,  arról az erkölcsi kötelességről, hogy azokbTbT 
lépjen- -  \  iszom pedig e tudatlanság és 
mellett a vagyonos osztály „agy részénelTÍ, J 
érzéke az iránt, hogy míy m^rvn Tá„,oga? ““  
kötelezi a vagyon ily czélokkal szemben g 

Így Magyarországon a legnagyobb ritkaságok 
közé tartoznak a valóban jelentékeny jowkonv 
alapítványok s az ország hálájára s a hirlanSk 
reklamiára számíthat minden száz vagy ezer fo 
rintos ajándék, oly helyről is, hol ez^esak „ y t  
mórul t alamizsna-számba megy. *

Nálunk a hazafiul és maecenasi czimet és 
rangot is csak 1 0  írttól 10 0  írtig terjedő részlet 
törlesztéssel szokták az emberek megvásáíoln 

1‘ed'g nemzeti kultúránk mindaddig koldus 
és hitvány lesz míg szegények lesznek a kultu- 
rális egyesületek.

Azért tisztelt hazafi urak, inkább kevesebb 
dikcziót, de több pénzt fessenek áldozni a nem- 
zeti kultúra oltárára !

PORZSOLT KÁLMÁN, 
a „Dunántúli közmtlvelódési egyesület* 

titkára.
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Jegyzőkönyv
felvéve a muraszombati gazdasági fiókegyesület választmá

nyának 1893. évi április hó 2ü-án tartott üléséről.
Jelen vannak gróf Batthyány Zsigmond el

nöklete a la tt: Gáspár Ferencz alelnök, Barbarics 
József, Csorna Jenó, Fodor Benő, dr. Ivanóczy 
Ferenc/.. Kirbisch Ferenc/.. Mintsek Gáspár, Sin- 
kovicb Kálmán. Skrabán Iván, Somén János vá
lasztmányi tagok és Takács tt. István e. titkár.

Elnök o méltósága üdvözölvén a szép szám
ban megjelent tagokat, a gyűlést megnyitja, mire

I. A titkár beterjeszti alábbi jelentését a fo
lyó ügyekről :

Metzker Mátyás és Kirbisch Ferencz tagok 
kérelmére a központ néhány alma- és körte-oltó- 
galyat küldött.

Mayer E. és fiai gazdasági gépgyárosok Szom
bathelyről tudatták, hogy a múlt ülés határozata 
értelmében szivein állítanak fel Muraszombatban 
gépraktárt; egyúttal körülbelül 900 írt áru gépet 
a raktár részére már le is küldtek ; gazdasági 
gépgyáruknak, valamint az itteni gépraktáruak 
hirdetését az egylet hetilapjában, egy trieur-rel 
szándékoznak honorálni.

Sckweiukammer János egyleti tag a kötelező 
állatbiztosítási ügybeu tett indítványát, melysze- 
íint a magas kormány megyénkben tegyen kísér
letet ez érdemben, — a központnak pártolólag 
felterjesztette, úgy egyletünk heti lapjában is 
közzétette.

Vucsák Sándor és Hári Lipót mint faiskola- 
kezelők bizonyítványt kértek az egylettől, a mit 
nekik a tisztség készséggel ki is állított.

A kö/ponti igazgató-választmány 62 frtnyi 
1891 évi központi járulékot mint segélyt az 1893. 
évre kiutalta.

Ajánlja továbbá Ágnelli József csári plébános 
rothadásnak nem induló burgonya-faját, egyúttal 
tudatja a titkár, hogy ezen fajból próbára 20 kilót 
beküldött a fentnevezett plébános, amit egy arra 
alkalmas kísérleti telepen el is ültetett.

Az amerikai szőlóvesszó-telep direktoraid 
vesszői, a miről személyesen is meggyőződött, — 
többnyire mind kiszáradtak ; miért ily direkttermő 
gyökeres vesszők beszerzését, hozza javaslatba, 
hogy a most mutatkozó hiányok pótolhatók le- 
gyenek.

Egyúttal a tagok figyelmébe ajaulja a ma

gyar mezőgazdák szövetkezete által és „Budapest* 
néven hirdetett permetezőit, amely 15 frt 50 kron 
szerezhető meg.

Továbbá felhívja a tagok figyelmét Fischer 
és Heidlberg czég által áruba bocsátott, a szőlők 
tavaszi fagyása ellen használható füsttámasztó 
agyagra.

Bemutatja a választmánynak az első magyar 
gazdasági gépgyár részvénytársaságnak újonnan 
m^gj-dent ez idei képes árjegyzékét.

A magyarositó bizottság által tavaly nyáron 
betekintésre rendelt könyveknek egy részét a 
könyvkereskedők az egyletnek ingyen rendelke
zésükre bocsátják.

Horváth Péter rátkalaki lakos kéri 3 frtnyi 
hátralékának elengedését, mert csaknem egész va
gyona lett, a tűz áldozata; úgy Heuberger Simon 
is hátralékából 6 frt törlesztést kér.

Rátkovich Vendel kanonok az utszéli gyü
mölcsfák felügyelői állásáról, mert járásunkból 
távozik : lemondott., egyúttal egyletünk működé
sére az Isten áldását kéri.

Uj ragokul jelentkeztek: Bánfi Miklós Pál
mafáról, Vnkán Iván Bokrácsról, Kenu Iván Hal
mosról, Györek József Batthyányfalváról, For
tély Ferencz és Vukáii Ferencz Bokrácsról, Tóttb 
Miklós Muraszombatból mint. pártoló tagok, Ma- 
zaly Sándor Szent-Benedekről mint rendes tag.

A választmány titkárnak fennti jelentését 
helybenhagyólag tudomásul veszi, a következő 
határozatokat hozza:

A Mayer E. fiai czég által felajánlt trieurt 
birtokába veszi és azt egyleti tagoknak napi 50 
kr. dij mellett, az elvitel és visszaszállítás napját 
is számítva, rendelkezésükre bocsátja ; a vasárnap 
nem számittatik. — A gép kiadásával Meixner 
Mátyás választmányi tagot bízza meg, egyúttal 
kijelenti, hogy a gépen ejtett kárért az illető ki
sajátító felelős.

Mivel a szőlő vesszők beszerzése még most 
nagy költséggel jár, de mert a magas kormány 
úgyis néhány ezer ingyen-szőlővesszőt juttat tele
pünknek, az idén gyökeres szőlő vesszőt uem ren
del. — Azonban a füsttámasztő anyagot próbára 
néhány adagban meghozatni rendeli.

Újabb rézgálicz-szállitmány beszerzésére ismét 
50 irtot, utal ki azon kikötéssel, hogy a tagok 
részére a tavalyi árban áru-ittassék az.

Horváth Péternek 3 frtnyi díjhátralékát tör
lésbe hozza, azonban Heuberger Simon kérelmé
nek helyt nem ád.

A népies olvasmányok beszerzésére a meglevő 
alapból 10 frtot utal ki, az igy beszerzett köny
veket pedig a kiküldött bizottság ossza szét.

A központnak 62 frtnyi segélyéért hálás kö
szönetét szavaz.

Rátkovich Vendel kanonok egyleti tag eddigi 
fái adózásaiért szintén hálás köszönetét mond, re
ményű, hogy bár távol járásunktól, ezentúl is fogja 
annak érdekét úgy mint eddig szivén viselni.

II. Elnök ő méltósága elérkezettnek látja azt 
az időt, hogy járásunk lótenyésztésének előmozdí
tása ügyében nagyobb mozgalmat, indítson egyle
tünk. Mire hosszabb eszmecsere után határozatilng 
kimondja a választmány, hogy Muraszombatban 
díjazással egybekötött, és nemzetközi jellegű lóvá
sárt rendez f. évi junius hó 24-éu.

A központ által e czélra felajánlt 100 frt díj
összeghez szintén 100 írttal járul, egyúttal elha
tározza, hogy dijak kitűzésére felkéressenek a 
helybeli takarékpénztárak, Muraszombat község 
vásárjog tulajdonosai, Muraszombat község képvi- 
selő -test iilet e vidékünk nagybirtokosai, úgy a

megyei lótenyésztési bizottság, valamint egyes ér
deklődő felek is.

Továbbá kimondja, hogy ezen díjazással egy
bekötött lóvásár a vevő és eladó közönségnek jó 
eleve tudomására hozassák hírlapok és falraga
szok utján.

A dijosztő bizottságba beválasztja gróf Batt
hyány Zsigmond elnöklete alatt br. Rammingen 
Albert, gróf Szápáry Pál, Kodolits N. (Regede), 
Vlasits Nándor, Utassy Béla, Csorna Jenő, Sclnvein- 
hammer János, Metzker Mátyás, Sinkovicb Kál
mán, Mintsek Gáspár, Skrabán Iván, Fodor Benő 
és Kühár István egyleti tagokat, valamint a köz
pont által kiküldött megbízottakat,.

Felkéri a bizottságot, hogy mielőbb a dijazás- 
sal egybekötött lóvásár ügyében ténykedését meg
kezdeni szíveskedjék.

III. Titkár röviden ismerteti gr. Bethlen An
drás földmivelésügyi miniszter azon intézkedéseit, 
mely szerint Magyarország erdészetiig művelendő 
helyeinek befásitását minden rendelkezésére álló 
eszközökkel lehetővé tenni iparkodik és felhívja a 
választmányt, hogy ez érdemben nálunk is nagyobb 
göndot kellene az egyes birtokosoknak tanúsít’.ni.

A választmány elhatározza, hogy fel fogja 
hívni az erdőbirtokosokat, miszerint erdőbirtokuk 
bpfásítása ügyében, ha hozzá fordulnak, megtesz 
minden tőle telhetőt; sőt elnök ő méltósága fel
szólalására kimondja, miszerint uj erdő-ültetvények 
után, ha azok kellő gondozásban részesittetnek, az 
adót is szívesen megfizeti az illető erdőbirtokos 
helyett.

Egyéb tárgy nem lévén, elnök felkéri Gáspár 
Ferenc/, tagtárst a jelen jegyzőkönyv hitelesítésére, 
s az ülést bezárja. Kmf.

TAKÁCS R ISTVÁN,
e. titkár.

Hitelesítem: GÁSPÁR FERENCZ.

Hírek és különfélék,
— Kérelem. Habár sokan igen tisztelt 

előfizetőink közül kellően méltányolták is felhí
vásunkat hátralékaiknak beküldése iránt, még 
mindig igen tetemes azoknak száma, kik még nein 
gondolják meg, hogy biz nekünk is kell a pénz! A 
még hátralékosokhoz azon kéréssel fordulunk te
hát, szíveskedjenek a magában véve csekély elő
fizetési illetéket mielőbb a kiadóhivatalhoz küldeni

— A lioiivédwxobor leleplezése. Pün
kösd vasárnapján emlékezetes ünnepet ült a ma
gyar nemzet. A nép filléreiből érczszobrot készí
tettek azon hősök emlékére, kik Budö várát 1849. 
május 21-én a vitézség csodálatraméltó fényeivel 
bevették. Csak a hazafias lelkesedés volt képes 
ilyen fegyvertettre. És azon daliák, kiknek vitéz
sége a nemzeti történelem lapjaira a legszebb em
lékeket irta, ezen oroszlánbátorságu hősök dicsőí
tése az az emlékszobor, mely a budai Disz-téren 
áll, felhiva a világrész figyelmét a magyar hon
védség dicső tetteire. És a szobor maga oly mű
vészi alkotás, mely az eszmét a legszebb beszéd
nél is jobban kifejezi. A honvéd, a ki megsebzett 
homlokkal, kezében karddal ágyú roncsáu áll, azt 
akarja bebizonyítani, hogy bár meg vau sebezve, 
lelke mégis elég erős az ellenállásra. Az össze- 
roskado/.ó testet a lelkierő tartja össze és a kard, 
melylyel a diadalt kivívja, nem lankadt meg kar
jában, ha mindjárt csapás érte is azt a kart. A 
szobor honvédalakja a legszebb alkotás, mit a 
szobrászat eddig létrehozott. Z a l a  G y ö r g y ,  
a híres, alig 40 éves szobrász müve, mely a mes
ter költőiségét visszatükrözi. Valóban érdemes

gyermekem, hisz az nem is illik odú,* de hát az 
én kedves Olga billiómnak az akarata többet nyom 
a latban, mint a Mali néni véleménye ; Olga pe
dig orgonát és bodzavirágot akar, mert hát sok 
jó tulajdona mellett a bála én köszönet érzete is 
él az én kedves Olga búgom keblében. Ha pedig 
Olga az iskolából hazajött, úgy az első „hozott 
Isteut* az ablakja alatt virágzó bodza és orgona 
adta meg, de hát dús virágú ág-bognak Olga job
ban örült mint a vajaskenyérnek. Igen, orgona és 
bodzavirág diszitse az oltárt!

Az oltárt! Teljes 4 év múlt el azóta, hogy 
tánczosnőivel egy csoportban jelent meg a bór- 
málási szentségek felvételére, amikor is köuuytelt 
szemekkel nézte a chórus díszesen festett abla
kait. Mintha csak tegnap történt volna. Es öreg 
bácsikája, a templom jóságos papja, ki előtt hol
nap mondja el a „boltomiglan-boltodiglan*t, váj
jon vissza fog-e emlékezni azon napra. Vájjon 
elérzékenyül-e az agg, vájjon finom metszésű vé
kony ajkai ismét remegni fognak-e, mint akkor, 
midőn az ige magyarázatába fogott : „És emigyen 
szerette az Ur a világot . . . “ !?

Oda haza a böröndök balom számra csoma- 
goltan. Anya és testvér mily odaadó hűséggel vé
geztek el mindent. És ime, o estén kint már nem 
csókolhatja a jó mama orczáját. mely a jól érett 
piros-pozsgás almánál is kedvesebb. És ha az ál
mából őt is ébresztő napsugár beköszönt az abla
kon, nem érzi többé Margit lágy tagjainak ölelését.

Helyettük más karok, erősebbek és duzzadtab- 
b*k, más orczák, szakállas, napbarnított arcz ju

tott eszébe, mire kipirult homloka és kékes szinti 
szemeinek tekintete oly mély, méla é9 sokat kér
dező lett . . .

,Csak csendesen jó Káróm ! Ne csörgesd oly 
kétségbeesetten lánczaidat.. A te jő Olgád gondolt 
reád is a nyálánk falatozásnál. íme . . .  Itt van 
. . . még ma . . . utoljára. Szegéuy pára, nélkülözni 
lészsz kénytelen engemet, de szigorúan meghagy
tam Margitnak, reád gondot viselni; nem hágy 
ő téged, jó öreg barátom. Na jól van . . .  te bo
londos Káró, nem szégyenled magad egy tényleges 
menyasszonyt megcsókolni ? Na jó, jó . . . meg
engedem, hisz . . . ma . . . utoljára teheted.

Ugyan hol is Úsznék holnap ilyenkor? Táu 
B-ben egy szállóban, kettesben töltve el a — 
soupé-t. A kicsi asszonyka csenget és egy elegán
san öltözött ifjú ember, ki c-upa véletlenségböl 
pinczér, hajlogvu jelenik meg.

„Rendelkezik kettőnk részére a szobában él
vezhető étrenddel ?• mily hetykéu fogja ezt ó, 
az ifjú asszony kérdezni, oly nagyképűen, mintha 
már jól kiszolgált tourista-uő lenne.

Gyula — az ő Gyulája — azután erős theát 
iszik majd, mely legkedvesebb itala, az erkélyre 
megyünk, hol Gyula — az ó Gyulája — szivarra 
gyújt. Hadd lássa, hogy okos, értelmes asszony 
a felesége, ki ártatlan szokásait nem akarja kéuy- 
szerzubbony alá helyezni.

Hirteleu egy hollófekete pejszőru csikó emeli 
fejét onnan kívülről a rácsozat fölé és a fasor 
mentén halkan nyerítve mind jobban közeledik.

„Oh, te hívsz, Ajux, én kedves lovacskám 1 
Búcsúzni jösz te is? Jó, jó, kedves Ajaxom! Sze

gény állat, a csúnya Káró elvitte utolsó falato
mat. Mire visszajövök, nagy, derék ló válik belő
led és Mazurka társad oldalán jösz elém, hogy 
bazaröpits a vasútról. Felismersz-e még majd 
akkor is Ajax ?*

Ajax pedig halkan nyerít és pársonypulia 
pofáját a menyasszony füléhez emeli, mintha 
nioudaui akarná,, hogy meg uem feledkezik róla.

A begyeken túl tűnik el a nap sárgarépás 
tányér alakjábau. Nyír és fényű hatalmas árnyat 
vonunk körül. A kis lakban vidám jókedv, pajkos 
nevetés. A bácsi, ki most az elhunyt jó apát is 
helyettesíteni vau hivatva, csöndesebb mint más
kor és gondolataiba elmerülten simogatja az ő 
„kis lányának* szőke fürtéit. A jó és kedves mama 
pedig hallgatólag, csaknem némán, csupán egv-etry 
sóhajjal újból és újból keblére öleli ö t; Margit 
pedig gyöugéden simogatja arczát. kezét.

Meghatóan ölelkeznek szerettei, midőn utol
jára készül távozni a sarokszoba szűzies otthonába.

Még egy pillantást vet a nyári díszben pom
pázó kertekre és azután . . . becsapja az ablakot.

Türelmetlenül, villámsebességgel nyúlnak uj- 
jai egy elefántcsont medaillou után — melyet 
kincses aranynyal megfizetni nem lehet és mely 
nyakáról, jól elrejtve, csüngött egy bársony sza
lagon. Sötét, nagy, hűséget intő szempár tekiut 
Olgára, meleg, remegő ajkak odauebezülnek az 
üveg lapjára, halkan suttogva: „Holnap, holnap! 
és most jó éjszakát én egyetlen mindenem 1*

Nyugodtan alszik i t t  utoliára az én kedves 
jó búgom : Olga. KAUNITZ LAJOS.



megtekinteni azt a pompás érezinüvet, mely a hon- 
védemleken kívül, még a magyar géniust, angyal 
képében jelképezi. A géniusz a honvéd vitézségét 
cserkeszem val jutalmazza melyet a megsebzett 
homlok föle tart Pont 11 -kor a budai dalárda, 
mely elnöke dr. Rózsavölgyi Gyula vezetése alatt 
vonult fel. rázendítette a himnuszt. A dalárdát 
Selley Gyula karnagy dirigálta. A közönség néma 
csöndben hallgatta a dalárda énekét. Ezután dr. 
Szénassy Sándor a búd i honvédegylet elöke ol
vasta fel a szobor történetét. Mikor Szénássy aj
káról elhangzott a /ó; .Hulljon le a l e p e l a  
viszontakaró pillanat alatt legurult s «>t t állt teljes 
szépségében a szobor. A hatás szinte leírhatatlan 
volt. A közönség dörgö tapsviharba és éljenzésbe 
tört ki s mindenki megemelte kalapját. Lelkesen 
éljenezték Zala Györgyöt, a ki a dobogóról mu
tatta be magát A perczekig tartó viharos éljenzés 
elmúltával Degré Alajos elnök lépett az emelvényre, 
hogy elmondja be.-zedéi M--hatóan vázolta a hon
védek hösi'égét. Végre igy szólt: „Engedjék meg 
uraim, hogy ne mondjam tovább írott beszédemet, 
hanem szivem eize-ét tolmácsoljam. Különben a 
lelkesült-eg elfojtja szavamat Ezért régi bajtár- 
samat Cserey Ignácz ezredest felkérem, hogy te
gye le a szoborra a központi honvédegylet koszo
rúját.* Az öreg urat zajosan megéljenezték. Az ün
nepi beszéd elhangzása után a budai dalárda a 
koronázási jubileumon előadott „Üdvözletét" éne
kelte el nagy hat fissal. Ezután következett az ün
nepélynek ieggyujtóbb hatású pontja, Martok La
jos ünnepi ódája. Martók arauysujtásos, meggyszin- 
vörös atillában kezében a szöveggel lépett a do
bogóra s már megjelenésekor lelkes éljenzéssel 
fogadta a közönség Az éljenzés lecsillapultával 
hozzáfogott költeménye elszavalásához, melynek 
minden egyes versszaka után felhangzott az él
jenzés sót taps. A mikor pedig az óda végén a 
költő a névtelen féli.stent gyönyörűen aposztrofálja, 
a lelkesedés tetőpontjára hágott, a hölgyek ken
dőiket lobogtatták, a férfiak éljeneztek s aki csak 
tehette - legelői a képviselőház elnöke — oda
sietett. a költőhöz, hogy vele kezet fogjon. Ezzel 
Bartók leszállóit a dobogóról, hogy helyet adjon a 
következő szónokoknak. A szobor tövében üdvö
zölték egymást a költő és a művész — Martók és 
Zala — kezet fogva s egymást megcsókolva. Egy 
roskatag aggastyán jelent most meg a szónokok he
lyén. Spur János 48-as honvédtiszt egyszerű sza
lon ruhában s melléje állt Gerlóczy Károly h. pol
gármester, a székes főváros kiküldött képviselője 
fényes diszmagyarban, mellén érdemjeleivel. Spur 
János rövid, de lelkes szavakkal adta át a szob
rot a főváros képviselőjének, kiváuva, hogy a szo
bor hosszú időkön át hirdesse a névtelen hősök 
dicső emlékét s lelkesítsen a haza szeretetére. Az 
éljenzéssel fogadott beszédre Gerlóczy polgármester 
válaszolt, legelőbb is kifejezve köszönetét a fővá
ros nevében mindazoknak, a kik bármi módon s 
mérvben elősegítették a remek szobor létrehozását. 
A szobrot mindenkor hazatias kegyelettel fogja 
őrizni a főváros. Beszédét a haza és király élte
tésével végezte. Az ünnepély programmját a „Szó - 
zat* eléuekU se zárta be. A budai dalárda kezdte 
meg, végül azonban az egész közönség énekelte.

— V aau t-ügy  íink. A * Muraszom
bat -ji van a falvai* vasutunk kiépítéaének 
engedélyezési tárgyalása iolyé év június 
hé 3-án les/, megtartva.

— Olvn*6Ito/.4»iisé<'íiiik szives ügyeimébe 
ajánljuk mai lapunkhoz mellékelt .1 'mm tatást a 
szőlóragya (peronospora viticola) ellen való véde
kezésre *

- .4 valló*- es közoktatásügyi miniszter 
ur ő méltósága a muraszombati kisdedóvoda ré
szére 150 irtot s a helybeli iparos-tanoncz iskola 
részére 100 fit államsegélyt adott.

— Ti valóit O lv a só in k n a k  mai számmal 
egy fél iv melléklettel kedveskedünk.

— Tíizi'eiMlés/.el i szabály  o k . Muraszom
bat község képviselőtestülete részéről — tekintettel 
a Rzáraz időjárásra s az előforduld gyakori tüz
esetekre a község által alkotott, s a uagymlt. m. 
kir. b'dügy ni misztérium rendeletével megerősített 
tüzrendész. ti szab ilyr-mdeletre, felhivatuak Mura
szombat község háztulajdonosai és lakosai az alább 
alrendéit, óv-intézkedéseknek a különbeni követ
kezmények terhe alatti megtartására, l-ször Nyílt 
tűzhelyeken a tűz esténként eloltandó s a parázs 
alkalmas edényuyel betakarandó. 2-or Pörnyét és 
hamut padláson vagy nyílt helyen tartani tiltatik. 
3-or Szalmás gabonát, kendert, lent és bármely 
gyúlékony tárgyat tornáczon és koiiyhaajtőhez 
kö/.'-l, valamint, tüzelő-fát a konyhában vagy tűz
helyek szomszédságában és padláson összerakni 
tiltatik. 4-szer Szérűkön, padláson, pajtában, lei- 
szerben, istállóban, gyúlékony anyagokat tartal
mazó más In lyeken dolianyoxni és szivarozni tilos. 
5-ör Tűznek vagy gyertyának záit lámpás nélkül 
szabadba való vitele, valamint az i-(állókban i/yer- 
tyának vagy mécsnek zárt lámpa nélkül való ége
tése és használata tiltatik. 6-or Gyermekeket 
gondviselő nélkül magukra hagyni tiltatik. 7-er 
Mindenki köteles a gyújtót oly helyen őrizni, 
hogy a gyermekek hozzá ne férjenek. 8-or Szé

rűn, padlásokon, félszerheu és gyúlékony anya- , 
gokat tartalmazó helyen, fül vagy kalap mellett 
gyufát használni s azt oly egyéneknek, kik szal
mával vagy más gyúlékony anyagokkal bánnak, 
magukkal hordani tilos. 9-er Szérűn, padlásokon 
és félszerben széna és szalmának 8 napi szükség
let. mennyiségénél többnek behozása és tartása 
szintén szigorúan tiltva van. 10-er Vc-gie köte- 
leztetnek a háztulajdonosok és lakosok, hogy kellő 
-zániii peiuetet alkalmas kádakban, ezeknek nem 
léte esetén több sajtárban vizet folyton készletben 
tartani el ne mulasszanak, mert mind zoo elren
delt óv-intézkedés* k meg nem tartói a váratlan 
többször megtartandó víz-gálát alkalmai al tapasz
talandó rendel lene-ségek ért a törvény és a / ez, 
iránt fennálló szabály értelmében a legszigorúbb 
birsaggal fognak Bujtatni.

— A ■iiiirn /.o m h n li já rá s i  la n t lő -  j 
len tiito l tavaszi körgyülésőt folyó hó 25-én Vas- j 
korpádon az állami iskolában tartotta. Daczára ) 
az esős időjárásnak szép számmal jelentek meg 
az egylet tagjai. A tanácskozás majdnem délután
3 óráig tartott, melyen az egylet oly határozato
kat hozott, melyek az egylet müköde-ot feleleve
níteni vannak hivatva. Különben ezen ülés lefolyásá
ról szóló jegyzőkönyvet a legközelebbi számunkban 
hozni fogjuk, mire már eleve felhívjuk az érdek
lődő olvasóközönség figyelmét.

— liH készválaN ztA s. Czip’tt Áron. a 
battyándi lelkész ur fia és járás-orvosunk öcscse, 
járeki káplán 9, a próbaszónoklaton egyenkint 
meghallgatott pályázó közül folyó évi május hó 
14-én tartott választó közgyűlésen a roknozi (Sze- 
pe«megye) ev egyház lelkipásztorává választatott 
közfelkiáltással, egyhangúlag. Gratulálunk !

H lgázoló*. Lénár Rudolf kuzmai lakos 
folyó hó 3-án a mezőről szekérbe fogott, két te
henével hazafelé hajtott, útközben a tehenek meg
bokrosodtak. de Lénár — daczára annak, hogy a 
tehenek rohanás közben 2 —3 Ízben is elbuktak, 
a szekérről le nem szállt, hogy őket megfékezze. 
Végre hazaértek; itt Lénár édesanyja a tehenek 
elé ugrott, hogy rohanásukban megállítsa de az 
öreg is gyönge lévén, a tehenek elgázolták mikor | 
úgy megsérült, hogy egy félóra múlva kiszenvedett, j

U n it  Ali* verekedő* . A széchénykuti 
kompnál műit kedden a reggeli órákban pár szé
chénykuti suhancz védtelen stájer munkásokat 
megtámadott és súlyosan megsebesített s kevésbé 
múlt, hogy a Murába fulasztott. Széchénykúton 
már ilyen botrányos verekedéseknek annak idején 
emberélet esett áldozatul s az ilynemű közveszé
lyes csendháboritások és kihágások évenkint is
métlődnek Reméljük és elvárjuk, hogy az illető 
hatóság példás büntetéssel elejét veszi a jövőre 
nézve az ilyen szégyenletes dolgoknak, melyek 
sötét homályt vetnek hazai közbiztonságunkra a 
békés szomszédok előtt. f f

— W ei** .lo/.M‘f  családja és hozzátartozói, 
mindazoknak -  kik Weiss Józselné elhalálozása 
alkalmával részvétüket nyilvánították. — ez al
kalommal legmélyebb kőszönetüket fejezik ki.

— t  sít. k i r .  b(‘lA gyiiiin i« izter vaja
in nnyi törvényhatósághoz 27400/V1 —11. sz. alatt 
a követ hozó körrendeletét intézte : A ■ pénzügymi
nisztérium vezetésével megbízott miniszterelnök 
úrtól f. évi márc/.ius hó 27-én 16586 sz. n. kelt 
átiratában nyert értesítés szerint a m. kir. do
hányjövedéki közp. igazgatóság iélhatalmaztatott, 
hogy a kentucky- és virginiai dohányhigviz kivo- 
uathól a fiumei dohánygyárban elkészült 800 db.
1 300 gramm súlyú dobozt a Budapesten székelő 
dohány kereskedelmi részvénytársulat közvetíté
sével dobozoukint 1 frtnyi (2 korona) árban s a 
gyógyszerek és méreg-áruc/.ikkek tartása én el- 
árusitása tárgyában 1869. évi 2789, illetőleg 1875. 
évi 26033. szánni beitigyminiszteri körrendeletek- 
ben, jelesül pedig az utóbbi körrendelet 5. g-abun 
foglalt határozmányok betartásának kötelezettsé
gével a dobánykereskedelmi részvénytársaság vagy 
drognisták u»ián áruba bocsáth»Ksn. — A szóban 
levő lugviz „Thaiia'oii* név alatt van forgalom
ban és eddigelé kitűnő sikerrel alkalmaztatott a 
L'Mua melaucpiis nevű vetéspusztitó rovar, levél - 
tét vek. a Tingix Pyri, bizonyos dará/ó álc/.ák, az 
almiifúk pókbáló-liernyói. az apácza-pille és búcsú- 
járó-pille hernyói ellen. Minden egyes doboz hasz
nálati- és a szer mérgességére figyelmeztető uta
sítással el van látva.— Miről a törvény hatóságot 
tudomás és az érdekelt gazdakövönséggel leendő 
tudósítás végett értesítem. Budapesten 1893. évi 
ápril hó 2-án. A miniszter megbízásából: Chyzor 
Kornél S . k .  min. oszt. tanácsos. -  13612/93. sz. 
Ezen leirat főszolgabíró és polgármester uraknak 
azon felhívással adatik ki, hogy ezen leirat, tar
talmáról az érdekelt közönséget értesítse. Szom
bathely 1893. ápr. 29-éu. Károlyi Antal, alispáu.

— F ia iu l  b e tö rő  to lv a jo k . Vucskics 
Mátyás battyándi és Szlivnyek Sándor vaslaki il
letőségű 15 éves fiuk, kik városunkban szolgáltak 
már hosszabb idő óta Schönheit Lipót, Neumann 
Vilmos, majd Gráf Leont. és Ileimer Ignác/, ke
reskedőknek les/egezve volt üzletkirakatát oly 
ügyesen dézsmálták meg, hogy a kereskedők azt 
észre sem vették Kivittek egyik másik helyről

zsebkendőket, kézelő gombokat, selyem nyakken
dőket, kalapokat, harmonikát, inget, gatyát, pipá
kat, czeruzát, keféket, ostort, egy szóval a mi 
nekik megtetszett, míg végre a helybeli csendőr
ség nyomukra jött, az ellopott tárgyakat nagyrész
ben megkeritette, a fiatal tolvaj gyakornokokat 
pedig az itteni kir. járásbíróságnak átadta.

KctöréN in já n  I .m ii lo p  A*. Gumilár 
János halmosi lakos zárt istálló-ajtaja vésővel ki- 
feszittetett s onnan 2 tyuk és 11 csirke 6 írt 40 
kr. értékben ellopatott. A muraszombati csendór- 
ség a tetteseket Horváth Ignácz (Sifter), Horváth 
Vincze (Huber), Maranyai Rozália (Iliucsa) és Hor
váth Apollónia (Róna) nevű borhidai czigányok 
személyében kinyomozta s az utóbbinál előtalált 
két lyukot — ámbár már leölve — elkobozta, 
mig a li db. csibét a tettes a károsnak már az 
üldözés alkalmával visszavitte s az udvarában el
eresztette. Horváth Apollónia a pünkösdi ünne
pekre beszerzett pecsenyétől megfosztva, most a 
muraszombati kir. járásbíróság kosztjára került.

Vegyes rövid hírek.
A megy é ltő l. A szombathelyi Szabária szálló 

a nagy hadgyakorlatok befejezése után meg lesz 
uagyebbitva, amennyiben még egy emeletet kap, 
miáltal körülbelül 30 vendégszobával bővül ; azon
kívül az egész szálloda egy igen csinos homlok
zatot is fog kapni. — Vasmegy* törvényhatósági 
bizottsága közelebb tartott iile-, ; n elhatározta, 
hogy részt- vesz a milleiuumi kiallitá-on. A szük
séges előkészületek megtétele c/.éljából az alispáu 
elnöklete alatt- bizottságot küldött ki. — Zimert- 
lcába akart kiszökni Hircsi József felső-rőuöki la- 
lakos, hogy itt a büntető-igazság kezeit kikerülje, 
azon bűnéért, hogy Sánta Ferenc/ ottani lakost ösz- 
szeszólalkovás folytán zsebkéssel 5 helyen súlyo
san megsebesítette. De a csendőrök elcsípték és 
bekísérték Szt.-Gotthárdra. — A Rába és mellék
folyóin folyamatban levő szabályozásról szóló tör
vényjavaslatot az országgyűlés pénzügyi bizottsága 
elfogadta. — A belügyminiszter körrendeletét bo- 
csájtott ki, melyben a hatóságoknak a mindin
kább növekedő Brazíliába való kivándorlás meg
akadályozását kötelességévé teszi.

A h a zá b ó l. A királyné a magyarországi 
t-ü/.károsultaknak 1000 frtot adományozott. — 
József Ágost főherczeg eljegyezte királyunk uno
káját, Erzsébet bajor herczegnőt. — A vetések ál
lása országszágszerte általán véve kedvezőtlen. — 
A tapolezai zárdái iskolában egy kis leány nyelve 
káromkodás miatt tüzes vassal megégethetett. — 
A közös hadügyminisztérium költségelőirányzatá
nak indokolásában kiemeli, hogy a véderőnek a 
kontinens majdnem összes államaiban tapasztal
ható jelentékeny fejlesztésére való tekintettel an
nak szüksége merült fel, hogy Aus/.tria-Magyar- 
ország is növelje véderejét. — A Szt -Imre. Egye
sület e hó 28-áti a Katholikus Kör helyiségében 
d. e. II órakor iiiiiiepies évzáró közgyűlést tart, 
melyen gróf Szápáry Pál c/.imhalmon magyar da
lokat ad elő. — Vatzary Kolos herczegprimál 
csütörtökön utazott Rómába, hogy a bihari mél- 
tósággal járó biretumot átvegye a pápától.

irodalom.
IS iidavór o*ti'<»iiia 1849 május 4—21- 

ig czimmel érdekes alkalmi füzet jelent meg múlt 
héten „Könyves Kálmán" m. irodalmi és könyv- 
kereskedési részvénytársulat kiadásában Buda
pesten, szerkesztette d'Elsean Re/ső A budai 
honvédszobor, az ostromban közreműködött hon
véd tábornokok és a vár beyélelének képeivel, 
valamint az ostrom tervrajzával diszitett füzet 
ára 30 kr.

— I  j  z en e m ü v e k . Megjelent a „12 czim-
balom-átirat" feliratú zenemű-sorozatnak folyta
tása, melyet Kun László oly ügyesen szokott ösz- 
szeállitani ; aki czimbalom-átiratokat s kivált ezen 
kitűnő zeneiró müveit óhajtja beszerezni, az kérje 
Rózsavölgyi és társa budapesti zenemüczég 2169, 
218<; és 2334. sz. kiadványait, melyeknek mind
egyike csak 3 koronába kerül. — Ugyancsak Ró
zsavölgyi és társánál Budapesten megjelent s úgy 
ott, mint minden zenemű-üzletben megrendelhető 
„Gróf Apponyi Albert urnák" a magyar zene ked
velőjének, a Kisfaludy társaság tagjának hazafias 
hódoia tál ajánlva: Bihari „Primitialis magyarja* 
hegedűre és ponyvára átírta Zsadányi Armand. 
Ára 3 korona

— iái* K ö n jv tá ib ó l ,  Benedek Elek ifjú
sági könyvmílliibitabó! újabban ismét 3 füzet jelent 
meg válogatott jó olvasmányokkal, melyeket a
6 —14 éves gyermekvilág örömmel és haszonnal 
olvashat. A b-gujabb (16 18) füzetek: Várnai
Sándortól Az árvák ez,'mii elbeszélés. Böugérfi Já
nostól „Az állatok beszélneku és Sebesi Jóbtól 
Apró történetek. A kis könyvtárt, melybe a legjobb 
ifin •ági irólc dolgoznak, nem ajánlhatjuk eléggé a

ülők és t-anférfiak figyelmébe. Egy 4—5 iv tér
jél. Imii könyvecske ára 12 kr. (Kötve 20 kr.) a 
így a szegényebb sorsú gyermekek is könnyen jut
hatnak hasznos olvasmányokhoz. A kis könyvtár
ból minden héten megjeleli egy füzet s minden 
egyes füzet, teljesen befejezett olvasmányt tartal
maz. Tájékozásul megemlítjük, hogy a nzerke**-



tón, Benedek Elnkei, kiviil a • .
becses vállalatba: Jókai Mór, Gaál Mj-Zoke.''l“k
István. Abonyi Árpád, SebeszthT Kárnfv' 'tr-*?”1

-**• -**'*" s .ik ,.,ĥ 0r L “ ‘ ? s :
Sándor, BánfiSándor, Somnál Bála s ng í " -,r ü  ? '’ B“"fi 

sajtó „lat, a b, esés o lv e e n n in V iA
tar "‘epn',,M b.t,, „„„de,, könyvkereskedésbe,,7

t»r».r,,t ^ r \ ® ? ‘L k̂ i ,T b k.e„déiébe”',M"ze“"Alajos U..ügyvéd,e V kiadásának 'lO füzeHe^íft, 
l.ef-jezést liter a közraktári ügyletek iaincrtut^ fUzetb«» 
izéi a biztosításokról általában,1 felhozza külön az,után 
miként történhetnek a biztosítások; ismerted 
vitást, annak fogalmát, a biztosítási ügylet é r t ”^*'  
,,„,k .  fél jogai, a
■ánil -, .*ol a biztosítás, Összegről, bizlo.itá.í ddrő1 , 
kártérítési összeg megállapításáról, a biztosítási 
hatálya megszűntének eseteiről; a biztosítási 
érvénytelenségének következményeiről • a titkár íü«ÍÍi tásáról, a jégkár, a fuvarozás L J Á b,zl08‘- 
ról és annak tartamáról.tásáról, a jégkár, a fuvarozás veszélyei elleni bizStái' 
,ól es annak tartamáról. Azulán ismereti á“ élétSósi'- 
lást, annak főbb szabáljait, a viszontbiztosítást és ennek 
érvényessége kellékeit; a k.adói Ugjletet, ebben » kiadó 
és szerző joga,! és kötelezettségeit, az alkuszi ügylete, és 
ennek .zabái,n,t Ekkor áttér a tóstde-Ogyletekr,. Ismer
ten mindenekelőtt n tózsdeket, a tóssdsképessóget a tözs- 
deforgalotn alnpUg,letet: a vételt, a tóz.doi árfolyam 
emelkedésének és esésének okát, a tőzsdeügyletek közve 
Ütését, a bizományi viszonyt tózsde-Ug,lötökben, azután 
bozza • budapesti áru- és értéktőzsde jogszokásait n bírói 
illetékességről, az ügyletek osztályozását és lebonyolításá
nak módjaira, a teljesítés módjára, a lejárat és teljesítés 
napjára, az ügyletek osztályozására a teljesítés ideje sze
rint; ismerten a díj- és stellage-ügylet szabályait, a dij- 
ügyleti-, a tőzsdei zálog- és halasztási ügylet-, az átvételi 
jognak a nemteljeiitcs esetében a késedelmes fél ellen 
feiiállo jogok es erre vonatkozó eljárás szabályait. Szól 
a Hzet.skepteleniié nyilváuitásról és az ez elleni eljárás 
módjáról ; hozza az értékpapir-Uzlet és valutákra való üz
let különös szabályait, valamint azon megállapodást, mely 
a jogosított ügynökök alkuszdijára vonatkozik. — Kzután 
következnek az áru üzleti szokások és pedig azokban i 
általános határozatok a szokásvételi feltételek értelmezé
sére; határozatok a szállításra vonatkozólag, ezután kö
vetkeznek a különböző áru-ügyletek szabályai. Az Ünügy- 
véd egy-egy füzeféuek ára 30 kr., egy-egy kötetének 3 frt.

Kiadói posta.
Előfizettek 1S!»3. június 30-ig: Czeleez József Mura- 

szentes, Véren Mihály H *gede, Péntek Mihály Vaspolony. 
— 1895. aug. 15 ig ; Kollár István Halbmrain, Honosa 
Iván l'erestó -  1893, sziptbr. 30-ig: K rbiseli F renez 
Muraszombat. R ovás István Hétállás. — 1893. deczemb. 
31-ig; Máz,ily Sándor p'ébános Szent-B-neJek, Péntek 
János Hi-gede, Kladziwa József Szécliénykut, Sinkovicli 
Dezső Hegede, Kiiliár István Mezővár, lligáry János 
plébános IVr. síó, Knzmics István Hidv.-g, Kuzmics Má
tyás Hattyúiul-

A nap és éj hossza.

A n a p
Május

kel ">'u'4 KPI szik

k li

kel

o l d

nyug
szik

2  H. 4.11 7 43 5 52 2.52
2í>. 41<> 7 41 7 0 3.12
20. 4.10 7 45 8 8 3 35

I. 4. 9 7.46 9.1 1 4 7
2 . 4. 8. 7.47 lü 7 4 48
:t. 4. s 7 48110 52 5 39
-a-1| 4 s 7 49|j 11 27 7 40

I*íu4*íkí A rait :

üu/.a 7.3(i 7.40
iio/.s 5.50 6.—
Zab 6.50 7.—
Lóli. rui. lit- r - .7 0  
L-nniiig - .  10 .-
Kukorica 5 -- 5.50 
Bükköny 6 50 —.— 
Köles .5.50

Budapesti gabona-árak. Becsi gabona-árak.
Bírna 8.25 9 -
Ro/.s 7.25 7 50
T:.«er i 5 05 5 10
Köles 4.30 4 60
Zab 6.30 6.60

Bu/.a 7.60 7 63
llo/.s ü 65 6 68
T-iíjí-r i 5.05 508
Köles __ . — __.—
Zab 5.85 5.89

Nyilttér.+
* Az e rovat alatt közlőitekért neiu felelős a szerk

Egész selyem mintázott f  oulardok”̂ "1.'^
különböző fajban), méterenként 85 krtól 3 fri 05 krig 
— valamint fekete, fehér és színes selyemszöveteket 4 ' 
krtól 11 frt «5 k iig  s/állit - sima, koczkás, csikó-, 
virágos, damaszolt min is • ;heu (mintegy 21) féle Jisposi- 
tió és 2)00 különböző sói é. árnyalatban) szállít posta
bér- és vámmentesen lleiincberg Ó. (cs és kir. udvari 
szállító) se y nigyára Zürichben. Minták postafordulóval 
küldetnek. 8vájczba ezimzett levelekre 10 kros és leveiezó- 
lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. 2

H I R D E T É S E K .

Hús Árverési hirdetményi kivonat.
A muraszombati kir. járásbíróság mint lelek- 

k ö u y v i  hatóság l.ö/.liirré feszi, hogy Andreics Ist
ván. Andreies Mária, Fliszúr Ferenc/, végrehaj- 
tntóuak, F it! József é* nej* S/orger Anna végre
hajtást szenvedő elleni 500 fit tőkekövetelés és 
járulékai iránti végrehajtási ügyében a szombat- 
helyi kir. törvényszék (a muraszombati kir járás
bíróság) területén lévő VasnyireH község halárában 
fekvő a vasnyiresi 148. sz. tjkvben foglalt A. 1. 
3/a/I. hrsz. 36. házszámu telki birtokra 419 frt, 
— az A. f  108/a. hrsz. birtokra az árveréHt 112 
frtban ezennel megállapított kikiáltási árban el
rendelte és hogy a fetinebb megjelölt ingatlan az 
1893. évi jun iiiw  hó  2 - ik  iiap jA u délelőtti 
10 órakor Vasnyires községben a községbiró bá
bnál megtartandó nyilváuos árverésen a megál
lapított kibiáltási áron alul is eladatni tágnak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatla
nok becsárának 10 százalékát készpénzben vagy 
az 1881. LX. t. ez. 42. §-ában jelzett árfolyam- 
mai számított és az 1881. évi november hó 1-én 
3333. sz. alatt kelt igazságiigymiimzteri rendelet 
8. §-úhuii kijelölt óvadék képes értékpapirimii a 
kiküldött kezéhez letenni avagy az ]881. évi LX 
te*. I 70. §-a értelmében a bánatpénznek a biróság- 
nál előleg,-8 elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

Kelt, a muraszombati kir. járásbíróság telek
könyvi hatóságánál 1893. évi ápril 1-én.

.MÁLYUSZ kir. nljbiió.

sJJ Árverési hirdetményi kivonat.
A muraszombati kir. járásbíróság mint telek

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Nagy Jenő 
Vasvármegye tiszti ügyésze mint kiskorn Kutos 
Sándor és Kutos Iván ügygondnoka végrehajt,ató- 
nak, Titán János és társai végrehajtást szenvedők 
elleni 50 trt 49 kr. hátralékos tőkekövetelés és 
járulékai iránti végrehajtási ügyében a szombat
helyi kir. törvényszék (a muraszombati kir. járásbi- 
ró-ág) területén lévő Falud község határában fekvő 
a faludi 35. sztjkvben A I. 1 — 4. (5. 8. sor 20-ik 
há/.sz alatt foglalt ingatlanokra 1327 írtban, a 
taludi 167- Sztjkvben A. I 1. sor 151. hrsz. alatt 
foglalt ingatlanra 49 frtban, a faludi 173 sztjkv- 
ben A l l .  sor, 3333. hrsz. a. foglalt ingatlanra, 
a faludi 178 sztjkvben A l l .  --or 417. hrsz. a. 
foglalt, ingatlanra 118 írtban ezennel megállapí
tott kikiáltási árban az árverést elrendelte és hogy 
a fennebb megjelölt ingatlanok az

1893. évi junius hó 10. napján
délelőtt 10 órakor Laliul községben a községbiró 
házánál megtartandó nyilvános árverésen a megál
lapított kikiáltási áron alul is ela,látni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatla
nok b (Vallanak 10 százalékát, ké zpénzben vagy 
az 1881. LX. I. ez. 42. § ábau jel i tt árfolyam
mal számit-..i. es uz 1881 évi ioviinber hó 1 en 
3333. s'. alatt kelt igazságügy miniszteri rendelet 
8-il< §-:íb:in kijelölt, óva.lékképes értékpapírban a 
kiküldött kezehi-z letenni avagy az 1381. LX. te'. 
170- §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
elól- ges elhelyezéséről kiállított szabályszerű el- 
in 111 e: vényt átszolgállatili.

A muraszombati kir. járásbirósig mint telek
könyvi hatóságnál Muraszomb ttban 1893. évi feb
ruár lr> 18 napján. MÁLYUSZ, kir. aljbiró.

i l m m

áriaczelli -Hh 
Gyomorcseppek

IbORÖgéi, ha im tn íi, gyomé- 
sárgaság, undor d l hánjás.

gyomor b
iamaretos liási éa nép____

A eynnierlxM esség tüne tei: étvágytalant 
bűzös leh iot, telfo|taág. aavanyu (elbOltOgé., 
rá'jéa, leleslege* nyálkaklválaattda. airgaadg, 
g,.imOfg0rci. i.UkUlés

lU tlnitóa gyógyszernek Maonynll lajfdjdandl. a  m enynyiben 
rz  a  gyomortól MArmaaott, gyomortulterheléanél é telekkel dl 
itaiokliHl. giliszták, májbajok en hlmorrholdéknél.

Em lített b a jokn il a  MarinctelH gygmgrcmeppek 
évek ó ta  k itűnőknek bizonyultak, a  m it sa ia  meg a i iz

------ bizonyítvány tanualk Egry k la  üve* Ara
haazn ilatl utasítással együtt 40 kr.. nagy 
üveg ára  70 kr.

M agyarorazági főraktár:
TA rA k J ozncT gyo^rysiertára 

B a á a p r e t ,  K irály u tc ia  12 aa.
A védjegyei és a láírást tüzetesen tessék 

m egtak in ten i!! Csak oly cseppeket tessék 
elfogadni, m elyeknek bu rkolatára  zftld sza 
lag  van ragasztva  a keszitö aláírásával (C 
Bradv) és ezen sz avakkal: „Valódiságát bi 
»onyftom“.

' A !Harinc*e!H gyomsot eteppehflŐNBlP/r ,#41ftn kftphatók
M u ra szo m b a tb a u  B ö l c s  B é la  

g y ó g y s z e r tá r á b a n .

F 1 i r«l o-é í'icw Hóm.
Van szerencsénk a m t. közönségnek tudo- 

masara hozni, hogy radeini gyégyl'ürddnkben a 
tnrdo-berendezéseket egészen újonnan s a modern 
ízlésnek megfelelőleg átalakíttattuk és a fürdők 
szives használatéra a n. é. közönséget ezennel 
tisztelettel meghívjuk.

t örekedni lógunk a t. lürdőzők mindenrendü 
jogos óhajának lehetőleg megfelelni.

A fürdők árai a kővetkezők :
Kgy fürdő czinkkádban . . fehérneművel 50 kr. 

„ „ cserép „ zuhany- és „ 60 „
Egyes fürdőkre szóló fürdő-jegyek a fürdő- 

szolgánál válthatók és kéretik az ellenőrzés esz- 
közöllietése végett a jegyet a íürdóházból való 
eltávozás előtt meg nem semmisíteni, hogy az a 
fürdő-vezetőség kivánatára előmutattathassék.

Egyúttal bátrak vagyunk tisztelettel értesi- 
tein, hogy a fü r d ö v e n d é g lö  ö ssz e s  h e 
l y i s é g e i  m á ju s  1 5 -é tö l fo g v a  a  n . é. 
k ö z ö n sé g  r e n d e lk e z é s é r e  á l la n a k .

Teljes tisztelettel
a radeini gyógyfürdő igaz

gatósága.

Ü G Y  N ö l
első rangú hazai gépgyárnál kedvező felté

telek mellett alkalmaztatik.
Ajánlatok E ls ő  m a g y  a r  g a z d a sá g i
S® Pgyá r  ré sz v é n y fc á r su la th o z

j Budapestre.

Uj szabadalmazott önműködő

„ S y p h o n i a “
felülmúl minden eddig ismert per
metezőt, mivel éiiniüködöeu dolgo
zik. Ezt

számtalan «l i c aérő ! e véI 
tanúsítja.

Tessék rajzokat és leírást kérni 
a mezőgazdasági, gyümölcs- ésszőllő- 
termelési gépek gyárától

czégtól B ecs, II l’aborstrasse 7ti.
Árjegyzékek ingyen és bérmentve.— Képviselők felvétetnek.

MayerEFiai gazdasági gépgyár, vas- és fémöiitóde 
8 Z D M l t  U i l E L Y K X

ajánlja a jelenkor legújabb s legjobb, cs és kir. 
szabadalmaz.)'!, egyedül ur.'de'i

„N ew -H u n g aria -D rill“
sorvető gépet, 1000 darabon felül forgalomban.— 
Szórva ve tő-gépeket, szecskavágó, répavágó, 
cs. és kir. szabadalmazott

„Non pi l i s  u ltra11 és „ D u p le x -d a rá ló 14
csöves tengeri daráló és 
tengeri morzsoló gépeket 
kézi-, járgány- és gázhaj
tásra. Szakrendszerű 
aczél-ckéket, es kir szál. 
i  és 3 horozdás ekéket,
10,000 drbou leiül forga 
lomban; különféle löldini- 
veló géjieket s eszközöket 
Cséplőgépek, olaj készítő 
gépek, borsajtók stb.

Minden a legkitűnőbb
kivitelben, jótállás és előnyös feltételük mellett. -  Aj .u'juk továbbá ujonuau, a kornak megfelelően, Iegczélszerübben 
berendezett , p > -  . •• j  > 1 .nagy vas- es lein-ontodenkct,
öutvéuyeket készítünk saját vagy idegen minták után.

Clt a la I o u  é s  g é p  f o r m á z á s  !
■ 60 elsőrendű kitüntetés!

Turbinák, malombertndezések magas őrléshez, gőzgépek stb,
Ki v &n a t r a  k é p e s  á r j e g y z é k k e l  bé r  me n t v e  s i n g y e n  s z o l g á l u n k .

Muraszombatban Moixaei- Mátvis vaskereskedönél van bizományi raktárunk.



É R T E S Í T É S .

A iniii-nKxoiiil)*vti s » m I iin» ü;í li»k>pgy l(* í

folyó 1893. évi juniiis hó 24-én Muraszombatban. az országos vásár alkalmával

nemzetközi jellegű lévásárt
rendez.

CZÉL: A lovak értékesítésének előmozdítása. —  Díjazások által 
serkenteni a gazdaközönséget, hogy minél jobb minőségű lovak te
nyésztésére törekedjék.

A díjazásnál különös tekintet lesz a nóri (muraközi) fajra, de díjazásban 
részesülhet bármely fajú és bárhonnan származó állat, mert a díjazás egyik 
czélja a lóvásár emelése-

A nagyobb birtokosok által bemutatott lovakra l-ső díj: dísz-oklevél, 
ll-ik díj: elismerő oklevél.

A kisebb birtokosok által elővezetett állatok az alábbi dijakat nyerhetik 
el és pedig nehéz lovak után:

Tenyészménekért: I. dij 2 0  kor. II. dij 15 kor. III. díj 10 kor. IV. dij 5  korona.
Mén-csikóért: „ „ „ „
Tenyész-kanczáért:
Kancza csikóért:

K ö n n y ű  l o v a k  u t á n :
Tenyész-ménért: I. dij 2 0  kor. II. dij 15 kor. III. dij 10 kor. IV. dij 5  korona.
Mén-csikóért: „ „ „ „
Tenyész-kanczáért: „ ,, „ „
Kancza csikóért: „ „ „ „

izeken kívül még magándijak is tűzetnek ki.
' di jak odaítélésére hivatott biráló-bizottság d. e. 10 órakor kezdi meg 

működeset, miért is felkéretnek a kiállítók, hogy a kiállítani szándékolt 
lovakat a díjazás napján legkésőbb d. e. 9 órára a h>vásártérre elővezessék.

llirálat befejeztével az odaítélt di jak mindjárt a helyszínén kiosztatnak.
A lóvásárra felhajtott állatok után helypénz nem szedetik.
Muraszombat, 181)3. évi május hó 17-én.

Takács R. István,
egyl. titkár.

Gróf Batthyány Zsigmond,
egyl. elnök.

Nyomatott ÜrftiKMHiu. Márk gyorssajtój&n Mm b&shun
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